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TTaammbboorr

EEll  ssoonniiddoo  “t” ssee  eessccrriibbee  

ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““TT mmaayyúússccuullaa””..

TTaammbbiiéénn  eell  ssoonniiddoo  “t” ssee

eessccrriibbee  ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““TT mmiinnúússccuullaa””..

T t

¿¿PPuueeddeess  vveerr  eell  ttaammbboorr??......  DDii  TTAAMMBBOORR  ttrreess  vveecceess......

TTaammbboorr  eemmppiieezzaa  ccoonn  eell  ssoonniiddoo  “t”..  DDii  “t” ttrreess

vveecceess......  ¿¿PPuueeddeess  ooiirr  “t” ccuuaannddoo  ddiiggoo  TTAAMMBBOORR??
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iimmootteeoo
toolleerraannttee

Texto

Todo lo sufre,
todo lo cree,

todo lo espera,
todo lo soporta.

1 Corintios 13:7

Canto (Tonada en la p.76)

Timoteo  era tolerante  con la gente,
y  no  quería  ofenderles 

in-necesaria-mente.
El  aceptaba  todas  las  comidas 

en  las  casas,
Mas  no  seguía  idolatría 
que  se  ve  en  las  plazas.

¡IImmaaggíínnaattee eell rruuiiddoo qquuee hhaacceenn eessttooss ttaammbboorreess! ¿¿AA vveecceess ttee mmoolleessttaass ppoorrqquuee

aallgguuiieenn  eessttáá  hhaacciieennddoo  rruuiiddoo??  SSeerr  TOLERANTE eess  nnoo  mmoolleessttaarrssee  ppoorr  ccoossaass  ddee

ppooccaa  iimmppoorrttaanncciiaa.. TTiimmootteeoo  eerraa  uunn  jjoovveenn  TOLERANTE ppoorrqquuee  aacceeppttaabbaa  ttooddaass

llaass  ccoommiiddaass  qquuee  llee  ooffrreeccííaann,,  yy  nnoo  ooffeennddííaa  aa  nnaaddiiee  aa  ccaauussaa  ddee  llaass  ccoommiiddaass..
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EEll  ssoonniiddoo  “u” ssee  eessccrriibbee  

ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““UU  mmaayyúússccuullaa””..

TTaammbbiiéénn  eell  ssoonniiddoo  “u”
ssee  eessccrriibbee  ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““uu  mmiinnúússccuullaa””..

UUññaa
¿¿PPuueeddeess  vveerr  llaa  uuññaa??......    

DDii  UUÑÑAA  ttrreess  vveecceess......  

UUññaa  eemmppiieezzaa  ccoonn  eell  ssoonniiddoo  "u"..    
DDii  "u" ttrreess  vveecceess......

¿¿PPuueeddeess  ooiirr  "u" ccuuaannddoo  ddiiggoo

UUÑÑAA??......    

U
u
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unniiddooUrrííaass
Canto (Tonada en la p.77)

Urías  unido  a  sus  hermanos,
¡qué  hermosa  hermandad!

A  no  poder  sufrir  con  ellos,
él  no  se  podía  gozar.

Texto

Unánimes entre vosotros;
no altivos, sino asocián-
doos con los humildes.

Romanos 12:16

¡QQuuéé  hheerrmmoossoo  eess
vviivviirr  jjuunnttooss  eenn  aarrmmoonnííaa  ccoommoo  eessttooss  ppeecceess! SSoonn

mmuuyy  UNIDOS.. AAnnddaann jjuunnttooss,, yy ccuuaannddoo ssee vvoolltteeaann  aa  llaa

ddeerreecchhaa,,  ttooddooss  ssee  vvoolltteeaann  aall  mmiissmmoo  ttiieemmppoo..  CCuuaannddoo  hhaayy  ppeelliiggrroo,,  ttooddooss  ssee

mmaannttiieenneenn  uunniiddooss..  UUrrííaass  eerraa  uunn  ssoollddaaddoo  ddeell  RReeyy  DDaavviidd..  UUrrííaass  eerraa  ttaann  UNIDO
aa  llooss  ddeemmááss  ssoollddaaddooss,,  qquuee  nnoo  qquueerrííaa  iirr  aa  ddeessccaannssaarr  

aa  ssuu  ccaassaa  ssii  llooss  ddeemmááss  nnoo  ppooddííaann  hhaacceerrlloo..
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CCaammppaannaa

EEll  ssoonniiddoo  “c” ssee  eessccrriibbee  

ccoonn  eessttaa  lleettrraa..  EEssttaa  lleettrraa  

ssee  llllaammaa  llaa  ““cc  mmiinnúússccuullaa””..

EEll  ssoonniiddoo  “c” ssee  eessccrriibbee  

ccoonn  eessttaa  lleettrraa..  EEssttaa  lleettrraa  

ssee  llllaammaa  llaa  ““CC mmaayyúússccuullaa””..

¿¿PPuueeddeess  vveerr  llaa  CCaammppaannaa??......  

DDii  CCAAMMPPAANNAA  ttrreess  vveecceess......  

CCaammppaannaa  eemmppiieezzaa  ccoonn  

eell  ssoonniiddoo  "c"..      

DDii  "c" ttrreess  vveecceess......  

¿¿PPuueeddeess  ooiirr  "c"
ccuuaannddoo  ddiiggoo  CCAAMMPPAANNAA??
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coommppaassiivvoo
Texto

Como pastor,
apacentará su rebaño;

en su brazo 
llevará los corderos.

Isaías 40:11

AAqquuíí  vveemmooss  aa  uunnaa  mmuujjeerr  qquuee  eessttáá  aayyuuddaann--

ddoo  aa  uunnaa  nniiññaa  qquuee  ssee  llaassttiimmóó..  EEssttaa  mmuujjeerr

eess  COMPASIVA..  AAllgguunnaa  vveezz  ccuuaannddoo

ttee  ccaaííssttee,,  ¿¿aallgguuiieenn  ttuuvvoo  ccoommppaassiióónn  ddee  ttii,,

yy  ttee  aayyuuddóó??  AAyyuuddaarr  aa  uunnaa  ppeerrssoonnaa

nneecceessiittaaddaa  eess  sseerr  COMPASIVO.

JJeessuuccrriissttoo  eess  COMPASIVO..  EEll

ssiieennttee  nnuueessttrroo  ddoolloorr  yy  vviieennee  aa  aayyuuddaarr--

nnooss..  CCuuaannddoo  ssuu  aammiiggoo  LLáázzaarroo  mmuurriióó,,

CCrriissttoo  lllloorróó  aa  ccaauussaa  ddee  llaass  lláággrriimmaass  ddee

llaass  hheerrmmaannaass  ddee  LLáázzaarroo..  CCrriissttoo  ffuuee  aa  llaa

ttuummbbaa  yy  lleevvaannttóó  aa  LLáázzaarroo..  CCrriissttoo  iibbaa

ssiieemmpprree  ppoorr  ttooddaass  ppaarrtteess  aayyuuddaannddoo  aa

llooss  nneecceessiittaaddooss  ppoorrqquuee  eerraa  COMPA-
SIVO.

Crriissttoo

Canto (Tonada en la p.78)

Jesús  lloró  
cuando  se acercó 

a  la  tumba  de  Lázaro.
Tuvo  compasión,
porque  él  sintió   

el  dolor  en  su  corazón.
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¿¿PPuueeddeess  vveerr  llaa  cceebboollllaa??......    DDii    CCEEBBOOLLLLAA  ttrreess  vveecceess......  

CCeebboollllaa  eemmppiieezzaa  ccoonn  eell  ssoonniiddoo  "ce"..    DDii  "ce" ttrreess  vveecceess......

¿¿PPuueeddeess  ooiirr  "ce" ccuuaannddoo  ddiiggoo  CCEEBBOOLLLLAA??......

28

EEll  ssoonniiddoo  “ce” ssee  eessccrriibbee

ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““CC  mmaayyúússccuullaa””..

TTaammbbiiéénn  eell  ssoonniiddoo  “ce” ssee

eessccrriibbee  ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““cc  mmiinnúússccuullaa””.. cce

CCeebboollllaa

CCCe
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LLooss  ssoollddaaddooss  ssaabbeenn  ccoonn  ttooddaa

CERTEZA qquuee  ttiieenneenn  qquuee

oobbeeddeecceerr  aa  ssuuss  ooffiicciiaalleess..  

EEnn  uunnaa  ooccaassiióónn  ffuuee  uunn

ssoollddaaddoo  aa  JJeessúúss  ppaarraa

ppeeddiirrllee  qquuee  ssaannaarraa  aa  uunn

eennffeerrmmoo..  DDiijjoo  aa  JJeessúúss,,

““SSeeññoorr,,  ddii  llaa  ppaallaabbrraa  yy  mmii

ssiieerrvvoo  ssaannaarráá..””  

EEss  qquuee  eell  ssoollddaaddoo

ssaabbííaa  ccoonn  ttooddaa  CERTEZA
qquuee  llaa  eennffeerrmmeeddaadd  tteennííaa

qquuee  oobbeeddeecceerr  llaa  vvoozz  ddeell

SSeeññoorr  JJeessuuccrriissttoo..  ¡¡YY  eell

eennffeerrmmoo  ssaannóó  aall  iinnssttaannttee!!

Centurión
certeza

Canto (Tonada en la p.79)

El centurión sentía la certeza 

que Jesús tenía toda autoridad;

y que él podía con una palabra

a su criado enfermo dar la sanidad.

Texto

Ciertamente llevó él 
nuestras enfermedades,

y sufrió nuestros dolores...
Isaías 53:4
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¿¿PPuueeddeess  vveerr  eell  mmaarrttiilllloo??......    DDii  MMAARRTTIILLLLOO  ttrreess  vveecceess......  

MMaarrttiilllloo  eemmppiieezzaa  ccoonn  eell  ssoonniiddoo  "m"..    DDii  "m" ttrreess  vveecceess......

¿¿PPuueeddeess  ooiirr  "m" ccuuaannddoo  ddiiggoo  MMAARRTTIILLLLOO??......

TTaammbbiiéénn  eell  ssoonniiddoo  “m” ssee

eessccrriibbee  ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““mm  mmiinnúússccuullaa””..

EEll  ssoonniiddoo  “m” ssee  

eessccrriibbee  ccoonn  eessttaa  lleettrraa::

EEssttaa  lleettrraa  ssee  llllaammaa  

llaa  ““MM  mmaayyúússccuullaa””..

30
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¿¿CCóómmoo  ssee  llllaammaa  eessttee  aanniimmaall??
SSee  llllaammaa  eell  bbuurrrroo  oo  eell  aassnnoo..  EEll

bbuurrrriittoo  eess  mmááss  MANSO qquuee  eell

ccaabbaalllloo  oo  llaa  mmuullaa..  NNoo  eess  ttaann

bbrruuttoo,,  yy  mmuucchhaass  vveecceess  nnoo  nneeccee--

ssiittaa  ffrreennoo  ppaarraa  ccoonnttrroollaarrlloo..

MMooiissééss  eerraa  uunn  hhoommbbrree  mmuuyy

MANSO ppoorrqquuee  nnoo  ssee  rreebbee--

llaabbaa  eenn  ccoonnttrraa  ddeell  SSeeññoorr..  

CCuuaannddoo  JJeessuuccrriissttoo  eennttrróó

aa  llaa  cciiuuddaadd  ddee  JJeerruussaalléénn,,

ssaabbiieennddoo  qquuee  iibbaa  aa  sseerr

ccrruucciiffiiccaaddoo,,  eennttrróó  mmoonnttaa--

ddoo  ssoobbrree  uunn  bbuurrrriittoo  qquuee

nnaaddiiee  hhaabbííaa  mmoonnttaaddoo..

EEll  pprrooffeettaa  ZZaaccaarrííaass

hhaabbííaa  ddiicchhoo::  ““HHee  aaqquuíí,,

ttuu  rreeyy  vviieennee  aa  ttii,,

MANSO yy  sseennttaaddoo

ssoobbrree  uunnaa  aassnnaa,,  ssoobbrree

uunn  ppoolllliinnoo,,  hhiijjoo  ddee  aannii--

mmaall  ddee  ccaarrggaa..””

TextoCanto (Tonada en la p.80)

ooiissééssM
maannssoo

Mirad también las naves;
aunque tan grandes,

y llevadas de impetuosos vientos,
son gobernadas 

con un muy pequeño timón.
Santiago 3:4

Y aquel varón Moisés era muy

manso, más que cualquier hombre;

Muchos se apoyan en todos los

santos, no en el santo nombre.
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